
Newidiadau Argraffu i Fil Treth Trafodiadau Tir a Gwrthweithio Osgoi Trethi Datganoledig (Cymru)

Printing Changes to the Land Transaction Tax and Anti-avoidance of Devolved Taxes (Wales) Bill

Mathau o newid/Types of Change

En Change made to English

Cy Change made to Welsh

D Change made to both

Cyfnod 3 y bil

Bill stage 3

Rhif - 

No

Math - 

Type

Adran/ 

Atodlen* 
Tudalen* Llinell* Newid Argraffu i'w Wneud

Section/

Schedule*
Page* Line* Printing Change Made

1 D

Bil wedi'i ailrifo yn ôl y gofyn o 

ganlyniad i'r gwelliannau a 

dderbyniwyd.

Bill renumbered as required as a 

consequence of amendments agreed.

2 D

Croesgyfeiriadau wedi'u diweddaru yn 

ôl y gofyn o ganlyniad i'r gwelliannau a 

dderbyniwyd.

Cross references updated where required 

as a consequence of amendments agreed.

3 D

Ffigyrau fformiwla 4-11 wedi'u 

diweddaru i 8-15 yn y drefn honno o 

ganlyniad i dderbyn gwelliannau 7 ac 8.

Formula figure numbers 4-11 updated to 8-

15 respectively as a consequence of 

amendments 7 and 8 being agreed.

Printing changes are changes to the text of a Bill for which amendments are not considered necessary. For example, errors in internal cross-referencing, that are

typographical in nature or of simple punctuation. Clerks are responsible for making a judgement in each case.

Newid a wnaed i'r fersiwn Saesneg

Newid a wnaed i'r fersiwn Gymraeg 

Newid a wnaed i'r ddwy fersiwn

Newidiadau argraffu yw newidiadau i destun Bil nad oes angen eu gwneud drwy welliannau. Er enghraifft, croesgyfeiriadau mewnol gwallus neu wallau o ran

teipograffiaeth neu atalnodi. Mae'r clercod yn gyfrifol am wneud penderfyniad ym mhob achos.   
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4 En Adran 30(1) 18 14

"(acquisition and reconstruction reliefs)" 

wedi'i newid yn "(reconstruction and 

acquisition reliefs)". 

Section 

30(1)
18 14

"(acquisition and reconstruction reliefs)" 

changed to "(reconstruction and acquisition 

reliefs)". 

5 En Adran 30(1) 18 16

"(open-ended investment companies 

relief)" wedi'i newid yn "(open-ended 

investment company reliefs)".

Section 

30(1)
18 16

"(open-ended investment companies relief)" 

changed to "(open-ended investment 

company reliefs)".

6 Cy Adran 30(2) 19 15

Croesgyfeiriad yn yr eitem olaf ond un 

yn y rhestr wedi'i newid o "paragraffau 

1 a 2(1)" i "paragraffau 1(1) a 2(1)".

Section 

30(2)
19 15

Cross-reference in penultimate item in the 

list changed from "paragraffau 1 a 2(1)" to 

"paragraffau 1(1) a 2(1)".

7 En Adran 30(4) 20 2
"military" wedi'i fewnosod cyn 

"headquarters reliefs".

Section 

30(4)
20 2

Inserted "military" before "headquarters 

reliefs".

8 D Adran 33(7) 22 10
Atalnod ar ôl "DCRhT" wedi'i symud ar 

ôl "hon".

Section 

33(7)
22 9

Move comma after "TCMA" to come after 

"this Act".

9 D Adran 34(1) 22 15
Atalnod ar ôl "DCRhT" wedi'i symud ar 

ôl "is-adran (8))".

Section 

34(1)
22 15

Move comma after "TCMA" to come after 

"sub-section (8))".

10 D Adran 36(1) 23 30
Atalnod ar ôl "DCRhT" wedi'i symud ar 

ôl "is-adran (9))".

Section 

36(1)
23 29

Move comma after "TCMA" to come after 

"sub-section (9))".
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11 Cy
Adran 

49(4)(a)
32 14 "yr adran" wedi'i hepgor.

Section 

49(4)(a)
32 14 "yr adran" omitted.

12 D
Adran 

52(2)(e)
33 19

Atalnod llawn ar ddiwedd paragraff (e) 

wedi'i ddileu a hanner colon wedi'i roi 

yn ei le o ganlyniad i dderbyn gwelliant 

3.

Section 

52(2)(e)
33 18

Removed full stop at end of paragraph (e) 

and replaced with a semi-colon as a 

consequence of amendment 3 being 

agreed.

13 Cy Adran 72(8) 47 19
Atalnod ar ôl "yr adran" wedi'i symud ar 

ôl "yr adran hon".

Section 

72(8)
47 19

Move comma after "yr adran" to come after 

"yr adran hon".

14 Cy

Atodlen 2, 

paragraff 

2(4)

54 1
Croesgyfeiriad at "Atodlen 5" wedi'i 

newid yn "Atodlen 6".

Schedule 2, 

paragraph 

2(4)

54 1
Cross-reference to "Atodlen 5" changed to 

"Atodlen 6".

15 Cy

Atodlen 2, 

paragraff 

19(3)

66 5 "ffiwgr" wedi'i newid yn "ffigwr".

Schedule 2, 

paragraph 

19(3)

66 5 Changed "ffiwgr" to "ffigwr".

16 Cy

Atodlen 5, 

paragraff 

5(4)

80 33 "ffigur" wedi'i newid yn "ffigwr".

Schedule 5, 

paragraph 

5(4)

80 33 Changed "ffigur" to "ffigwr".

17 Cy

Atodlen 5, 

paragraff 

5(5)

81 13 "ffigur" wedi'i newid yn "ffigwr".

Schedule 5, 

paragraph 

5(5)

81 13 Changed "ffigur" to "ffigwr".

18 Cy

Atodlen 5, 

paragraff 

15(4)

86 17 "ffigur" wedi'i newid yn "ffigwr".

Schedule 5, 

paragraph 

15(4)

86 17 Changed "ffigur" to "ffigwr".

19 Cy

Atodlen 5, 

paragraff 

15(5)

86 33 "ffigur" wedi'i newid yn "ffigwr".

Schedule 5, 

paragraph 

15(5)

86 33 Changed "ffigur" to "ffigwr".
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20 En
Atodlen 5, 

paragraff 26
92 20

Atalnod llawn wedi'i fewnosod ar 

ddiwedd y croesgyfeiriad "Property 

adjustment on divorce, dissolution of 

civil partnership etc".

Schedule 5, 

paragraph 

26

92 20

Full stop inserted at end of cross-heading 

"Property adjustment on divorce, 

dissolution of civil partnership etc".

21 En

Atodlen 5, 

paragraff 

29(3)(b)

94 23 Yr ail is-baragraff (i) wedi'i newid yn (ii).

Schedule 5, 

paragraph 

29(3)(b)

94 23 Second sub-paragraph (i) changed to (ii).

22 D

Atodlen 5, 

paragraff 

30(3)

95 2
"nid" wedi'i newid yn "Nid" o ganlyniad i 

dderbyn gwelliant 13.

Schedule 5, 

paragraph 

30(3)

95 2

Changed "sub-paragraph" to "Sub-

paragraph" as a consequence of 

amendment 13 being agreed.

23 Cy

Atodlen 5, 

paragraff 

33(3)

96 8 "financial institution" wedi'i italeiddio.

Schedule 5, 

paragraph 

33(3)

96 8 "financial institution" italicised.

24 Cy

Atodlen 5, 

paragraff 

33(3)

96 12
"alternative finance arrangement" wedi'i 

italeiddio.

Schedule 5, 

paragraph 

33(3)

96 12 "alternative finance arrangement" italicised.

25 Cy

Atodlen 5, 

paragraff 

35(4)(h)

97 39
Croesgyfeiriad at "paragraff 27" wedi'i 

newid yn "paragraff 28".

Schedule 5, 

paragraph 

35(4)(h)

97 39
Cross-reference to "paragraph 27" changed 

to "paragraph 28".

26 Cy

Atodlen 7, 

paragraff 

34(7)(d)

135 3 Hanner colon wedi'i newid yn atalnod.

Schedule 7, 

paragraph 

34(7)(d)

135 3 Semi-colon replaced with a comma.

27 En

Atodlen 7, 

paragraff 

37(3)

137 14
Colon wedi'i fewnosod ar ôl "partition 

etc.".

Schedule 7, 

paragraph 

37(3)

137 14 Colon inserted after "partition etc.".

28 D

Atodlen 22, 

paragraff 

7(2)

219 9

Atalnod wedi'i ddileu ar ôl "hwn" a'I 

newid yn llinell doriad hir a'r diffiniad o 

"cefnffordd" wedi'i ail-lunio o ganlyniad 

i dderbyn gwelliant 27.

Schedule 22, 

paragraph 

7(2)

219 9

Removed comma after "paragraph" and 

replaced with em-dash and re-styled 

"highway" definition, as a consequence of 

amendment 27 being agreed.
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29 D
Atodlen 23, 

paragraff 66
241 37

Ail baragraff "(b)" wedi'i newid yn "(c)" a 

pharagraffau dilynol wedi'u hailrifo yn 

unol â hynny yn nyfyniad hir 187A(1).

Schedule 23, 

paragraph 

66

241 37

Second paragraph "(b)" changed to "(c)" and 

subsequent paragraphs renumbered 

accordingly in long quote 187A(1).

*Cyfeiriad i adlewyrchu'r newid a wnaed mewn gwelliant yng Nghyfnod 3

*Reference to reflect change as amended at Stage 3
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